
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2023
100th ANNIVESARY

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Dębicki

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.org
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JULY 30,  2023
17th SUNDAY IN ORDYNARY TIME

17 NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
6:00 P.M.  Ś.P. Stefania i Józef Matusik – od 

       syna z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Stanisław i Kazimierz 

        Kowalewski.
10:00 A.M. L.M. Nils George Thompson  

        (anniversary).
11:30 A.M. Ś.P. Cecylia, Stanisław, Andrzej, 

        Kazimierz Baran.

Tuesday / Wtorek
9:00 A.M.  Living & deceased members of the 

       Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
       Levato Families. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory.

Friday / Piątek
7:00 P.M. W intencji darczyńców koron dla 

      M.B. Częstochowskiej jako wotum 
      wdzięczności na 100-lecie parafii.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Everyone interred in a Staten Island 

      Roman Catholic Cemetery. 

AUGUST 6,  2023
18h SUNDAY IN ORDYNARY TIME

18 NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. Ś.P. Michał Bielawski.

Sunday / Niedziela
 8:30 A.M. 

1. Ś.P. Bruno Krywut.
2. Ś.P. Jan Tworek.
3. Ś.P. Elżbieta Wolicka.
4. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
5. Ś.P. Marcin Zawisza – I rocznica śmierci
6. Ś.P. Józefa Hałas.
7. Z prośbą o Boże błogosławieństwo dla 

Haliny Tokarczyk.
8. Z prośbą o Boże błogosławieństwo dla 

Piotra w 50. urodziny.
10:00 A.M. L.M. Albina & Franciszek Koczar &

        Iwona Mazur
11:30 A.M. Ś.P. Marian Markowski

JULY 30  2023
17th SUNDAY IN ORDYNARY TIME

The kingdom of heaven is like a treasure buried
in a field, which a person finds and hides

again, and out of joy goes and sells all that he
has and buys that field

Mt 13:44

First Reading – 1 Kings 3:5,7-12
Solomon pleases God when he asks for a wise
and understanding heart to better govern the
people.
Responsorial Psalm - Psalm 119:57,72,76-
77,127-130.
The law of the Lord is more precious than
silver and gold.
Second Reading – Romans 8:28-30
God chose us to be conformed to the image of
his Son.
Gospel Reading - Matthew 13:44-52
Jesus teaches about the Kingdom of Heaven.



‘The Word of God is alive and active’
(Hebrews 4:12). Listening to the Lord in today’s
gospel, we hear Jesus teaching his disciples in
parables about the presence and dynamism of the
kingdom of God. Listening to our living Lord
speaking to us here and now we are being called
afresh to be a community of disciples in the present
out-working of the kingdom in our given time and
in our situation and location.

There are two twin parables to start with.
Someone just happens to find treasure in a field by
chance and a merchant finally finds the pearl of
great value he has been searching for over many
years. What comes across firstly in both cases is
joy. They are surprised by joy. We too are to be
constantly surprised by the joy of believing, by the
joy of belonging: by the joy of finding Jesus, or
rather finding once again that Jesus has found us.

It is often said that Jesus accepts us as we
are. That is true. But our acceptance of his
acceptance of us involves change or it is not a
genuine acceptance of his acceptance. And this is
not something done out of duty but gracefully and
joyfully.

It is by joy that these two characters are
motivated to re-order their priorities to ensure that
the treasure, the pearl of great price, is their own.
Similarly, to make the Kingdom our own, to
integrate the Kingdom into our lives of Christian
discipleship, is not a burden but part of the joy of
believing and belonging. But it does involve
changing our priorities. The (apparently poor) farm
labourer needs to scrape together all the little he
has to buy the field. A liquidation of assets is
needed for the rich businessman. Joy leads to the
selling, but it is only the actual selling of all they 

have that gets them the treasure.

So how then do we as individuals or as a
Christian community reassess our priorities? In the
first reading King Solomon, a thousand years
before Christ, prayed for divine wisdom to rule his
vast and diverse kingdom. We Christians have
received that wisdom from on high, the Holy Spirit.
In the second reading St Paul assures us that we
Christian disciples are constantly graced to be co-
workers in God’s eternal plan of wisdom and
compassion in the here and now of our given lives.
He even says we are called to be conformed to the
image of his Son. To be Christ-like Christians. In
Colossians (2:3) we find, echoing today’s parables,
the beautiful description of Christ ‘in whom are hid
all the treasures of wisdom and knowledge’. If we
have found this treasure, we have a duty to pass it
on to others. And perhaps it is here that the next
two parables come in.

Whereas the finding of treasure is
something pertaining to folk lore, urban myth or to
fable, the sorting out of fish is something just
below the noses of Jesus audience gathered on the
sea shore beside fishing boats, fishing nets and the
actual sorting out of the gathered fish. But the
various fishes are separated out by what they are.
Christians will be separated out by what they have
become: by how they have lived, how they have
responded to their acceptance by Jesus. The great
parable that opens this parable sequence is the one
of seed falling on various soils – one springing up
but on shallow earth falters and fails, one flourishes
but is choked by wealth and/or the cares of life. It
is a serious matter. As Jesus said earlier, ‘It is not
the one who says “Lord! Lord!” who will enter the
kingdom of heaven but the one who does the will
of my Father in heaven’. The fear of the Lord is the
beginning of wisdom.

At the end of the gospel Jesus refers to the
Christian scribe. In a sense he is talking about all of
us. Pondering the living words of Jesus and
attentive to the Spirit we are all empowered to
bring out of the treasuries of the faith ‘things both
new and old’.



SAINT JOHN VIANNEY
Saint of the Day for August 4

(May 8, 1786 – August 4, 1859)

In 1805, John Vianney entered a seminary
at age 19. After several months of study, he was
still not prepared to attend lectures in Latin. He
went to live with a friend who was a priest and who
tutored him. This priest persuaded the bishop to
ordain John not for his learning but for his holiness.
After a few years, John was assigned to Ars, a
village of about 50 families in France.

The people were careless about practicing
their faith, so they were not happy with this priest
who was eager to draw them back to God and
Christian living. Some caused trouble by lying
about John, by acting violently against him, and by
refusing to cooperate with him. They hoped that he
would give up and leave. Instead, Father Vianney
increased his prayers, fasting, and penances.

Gradually, people came to celebrate the
sacraments and listen to his homilies. Within a few
years, Father Vianney was spending 10–15 hours a
day in the confessional. People from all over
France and other countries came to consult him.
The government built a railroad line to Ars to
accommodate all the pilgrims. Father Vianney just
continued his hard, yet simple, way of prayer,
fasting, and penance. He was strict with his
parishioners but a hundred times more strict with
himself. John gave away his furnishings, his
belongings, and the gifts of clothes and food that
the neighbors brought him. Once he received a
black velvet cape as an award and sold it to buy
food for those who were poor. He died at age 73.
John was canonized in 1925 and is the patron of
parish priests.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things. Comfort
us a new by your presence. Allow that in our
weakness we may be made strong, in our grief,
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and
guide us that we may know the way to take and
that at each crossroad of life we may see the right
path to choose. Safeguard us by your power,
uphold us your kindness, and warm us by your
love. By your divine grace help us to do what is
right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us
through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Anna Kozłowska.

30 LIPCA 2023
17 NIEDZIELA ZWYKŁA

Królestwo niebieskie podobne jest do skarbu
ukrytego w roli. Znalazł go pewien człowiek 

i ukrył ponownie. Uradowany poszedł, sprzedał
wszystko, co miał, i kupił tę rolę.

(Por. Mt 13, 44)

Pierwsze czytanie (1 Krl 3, 5. 7-12) 
Modlitwa Salomona o mądrość.
Psalm (Ps 119 (118), 57. 72. 76-77. 127-128.
129-130) 
Jakże miłuję Prawo Twoje, Panie.
Drugie czytanie (Rz 8, 28-30) 
Bóg przeznaczył nas, abyśmy byli podobni do
Jego Syna.
Ewangelia  (Mt 13 44-52) 
Przypowieść o skarbie, o perle i o sieci,



Jezus wyjaśnia nam dzisiaj kolejny wymiar
tajemnicy królestwa Bożego. Nie jest to królestwo
– jak Jezus sam powie – „z tego świata”, a więc nie
jest także podobne do światowych królestw. Nie
ma granic strzeżonych przez silną armię, nie
stanowi określonego terytorium, zarządzanego
przez wytrawnych polityków. Jest to po prostu
królowanie Boga. Rozpoczyna się ono zawsze w
sercu pojedynczego człowieka, który przyjmuje
Jezusa Chrystusa jako swojego osobistego Zbawcę
i Pana. Tu kiełkuje to królestwo i tu wzrasta, stąd
wychodzi na zewnątrz, staje się widzialne i nabiera
realnych kształtów w słowach, czynach i
zachowaniu, w relacjach międzyludzkich i
strukturach społecznych. Ale jeżeli to przyjęcie
królowania Boga w duszy pojedynczych ludzi
wygasa, wtedy znikają również ślady królestwa
Bożego w świecie. Bóg mógłby je oczywiście
podtrzymać swoją wszechmocą, ale nie chce tego
czynić, gdyż obdarzył ludzi wolnością.

Dlatego też nie ma innej siły, dzięki której
rozszerza się Boże królestwo na ziemi, jak tylko
siła fascynacji. Wszelkie próby zaprowadzenia
królowania Boga czysto ludzkimi środkami zdają
się na nic. Jezus pokazuje to w przypowieści o
skarbie ukrytym w roli i o poszukiwaczu pięknych
pereł. Gdy ktoś znajduje ten skarb, tę jedną perłę
przecudnej urody – jest ona tu symbolem królestwa
Bożego – przestaje kalkulować, ale zachowuje się,
jak ktoś totalnie zafascynowany, porwany wręcz
przez miłość. Wszystko inne staje się drugorzędne,
a nawet zbędne: liczy się jedynie znaleziony skarb,
ta jedna jedyna perła, za którą jej znalazca jest
gotowy oddać wszystko.

To ważna lekcja, szczególnie w dzisiejszym
czasie, gdy przejawy Bożego królestwa zdają się
znikać z przestrzeni społecznej, jak wysychające
rzeki w czasie suszy. Nie ma innej drogi, by
przywrócić im wartki nurt, jak osobiste odkrycie na
nowo tego skarbu, tej perły, jaką jest królowanie
Boga w ludzkiej duszy. Nic innego nie jest w stanie
uratować świata przed zalewem zła, jak tylko siła
fascynacji tych, którzy dadzą się porwać przez
piękno tego skarbu, tej drogocennej perły i oddać
wszystko inne, by tej perły nie stracić. Siła ich
fascynacji będzie tworzyła nowy styl życia, odnowi
relacje międzyludzkie i będzie kształtowała życie
społeczne.   

ŚWIĘTY IGNACY LOYOLA
Iñigo Loyola (imienia Ignacy zaczął

używać później) przyszedł na świat w 1491 r.
Rodzice przeznaczyli go do stanu duchownego,
choć jego samego pociągało bardziej światowe
życie. Nosił jednak tonsurę (znak przynależności
do stanu duchownego), co nieraz uratowało mu
skórę, kiedy spod kurateli bardziej surowych
świeckich sądów wymykał się pod opiekę
pobłażliwych sądów kościelnych.

A kłopoty z prawem miał, bo uwielbiał
pojedynki, awantury oraz hazard. Nie stronił też od
towarzystwa pięknych kobiet. Przed młodym Iñigo
otwierały się drzwi wspaniałej kariery: na początku
był paziem wielkiego podskarbiego Jana
Velasqueza de Cuellar, a po jego śmierci został
jednym z zaufanych wicekróla Nawarry. Służąc
temu drugiemu, stanął w 1521 r. wraz z kilkuset
żołnierzami na czele obrony Pampeluny, stolicy
N a w a r r y , k t ó r ą p r ó b o w a ł a z d o b y ć
dwunastotysięczna armia Francuzów.

W czasie oblężenia został jednak ciężko
ranny – kula armatnia strzaskała mu prawą nogę
poniżej kolana i zraniła też lewą. Po tym wypadku
obrońcy Pampeluny poddali się. Francuzi otoczyli
Iñigo opieką i po dwóch tygodniach przenieśli go
do rodzinnego zamku.

Tam okazało się, że kości źle się zrosły i
trzeba było łamać nogę raz jeszcze. Iñigo bardzo
źle znosił rekonwalescencję, kilka razy znalazł się
na progu śmierci. Leżąc w łóżku, czytał powieści
rycerskie i książki religijne. I zaczął zmieniać
swoje życie. Dokonał pewnego ważnego dla jego
przyszłości odkrycia.



Zauważył, że kiedy myślami wracał do
zabaw z okresu poprzedzającego wypadek,
wspomnienia przynosiły mu wielką radość, ale
kiedy kończył rozmyślać, pojawiała się pustka,
niezadowolenie i smutek. Kiedy zaś zainspirowany
lekturą rozmyślał o świętych, radość i spokój
trwały dłużej.

Tak rozpoczął „rozeznawanie duchów”,
odkrywał, czym są duchowe strapienia i
pocieszenia. Z czasem stworzył cały zbiór reguł,
które pomagały mu w rozpoznawaniu łaski Boga i
życia według niej. To odkrycie stało się jednym z
kluczowych elementów późniejszej jezuickiej
duchowości.

W ramach pokuty za swoje dotychczasowe
życie Iñigo postanowił udać się na pielgrzymkę do
Ziemi Świętej. Po drodze odwiedzał lokalne
sanktuaria. U podnóża gór Montserrat w klasztorze
w Igualadzie przywdział strój żebraczy, a miecz i
sztylet złożył pod obrazem Matki Bożej jako dar
wotywny. Odbył trwającą trzy dni spowiedź z
całego życia i ruszył dalej.

Dotarł do miasta Manresa, gdzie żył jak
żebrak. Nachodziło go zwątpienie i popadał w
głębokie przygnębienie, chciał nawet popełnić
samobójstwo. Pewnego dnia nad rzeką Cardonera,
nieopodal miasta, doświadczył jednak czegoś na
kształt przeżycia mistycznego.

Nagle wszystko zobaczył na nowo,
wszystko stało się świeże, inne. Odkrył w sobie
również głęboką znajomość życia duchowego,
wiary i teologii. Czuł się nowym, zupełnie innym
człowiekiem, wydawało mu się, że otrzymał nowy
umysł. Odkrył wtedy, że Boga trzeba szukać i
znajdować we wszystkim. Przekonanie to stało się
później jedną z najważniejszych dewiz jezuitów.

Usług inżynierskich.
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w

sprawach
 związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

100th ANNIVERSARY 
BANQUET

SEPTEMBER 10, 2023
at

THE HISTORIC 
OLD BERMUDA INN 

on 
STATEN ISLAND

TICKET $150 per person

O G Ł O S Z E N I A   D R O B N E
1. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ
-1214 Forest Ave, Staten Island, NY 10310 -
kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt:
718-510-2932, www.lbpierogi.com
3 - MEDICARE & MEDICAID NY & NJ 65
& up – program dla seniorów - Halina 718-926-
5180



Z A T R U D N I A M Y
Poszukujemu kilku doświadczonych

stolarzy/bench man, pilarzy, kierowców i
operatora wózka widłowego do nas w NJ

jeśli jestes zainteresowany, 
sprawdż naszą stronę internetową

www.bestmarknational.comm
prześlij aktualna kopię swojego CV na adress

ng@bestmarknational.com
862-772-4863

171 Coit Street, Irvington, NJ07111

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT

   July 23 – July 30, 2023 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 

1. L.M. Teresa F. Ascher
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik.
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. L.M. Michael Aimesbury.
3. Good Health – Gary Aimesbury.
4. Good Health - Felicia Krause.
5. L.M. Barbara Olsen.
6. L.M. Helena Ostrowski.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Special intentions
3. L.M. Peter & Glenn Johnson.
4. Guidance & safety. 
5. Good health and happy family

Regina Kobeszko – Za dusze Ś.P. w czyśćcu cierpiące 
Maria Tomaszuk – Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko & Pedro Campos.
Dann McAuliffe – Prayer for Good Health for Joseph   
                               Petraro

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2023

 GOAL: $13,300.00
Pledge $12,490
Paid: $12,490

Participation: 83 Families
THANK YOU FOR THE CONTINUED

SACRIFICE


